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(Kötelezően közzéteendő jogi aktusok)

A BIZOTTSÁG 872/2005/EK RENDELETE

(2005. június 9.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgálóbehozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs és zöldség behozatalára vonatkozó intéz-
kedések alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról
szóló, 1994. december 21-i 3223/94/EK (1) bizottsági rendeletre
és különösen annak 4. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai
eredményeinek megfelelően a 3223/94/EK rendelet a
mellékletében szereplő termékek és időszakok tekinte-
tében meghatározza azon szempontokat, amelyek alapján
a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő beho-
zatalra vonatkozó átalányértékeket.

(2) A fenti szempontokat figyelembe véve, a behozatali
átalányértékeket az e rendelet mellékletében szereplő
szinteken kell meghatározni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 3223/94/EK rendelet 4. cikkében említett behozatali átalány-
értékeket a mellékletben található táblázat határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. június 10-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. június 9-én.

a Bizottság részéről
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2005.6.10. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 146/1

(1) HL L 337., 1994.12.24., 66. o. A legutóbb az 1947/2002/EK rende-
lettel (HL L 299., 2002.11.1., 17. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek
megállapításáról szóló, 2005. június 9-i bizottsági rendelethez

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 052 84,2
204 50,1
999 67,2

0707 00 05 052 92,9
999 92,9

0709 90 70 052 92,6
999 92,6

0805 50 10 388 64,9
528 47,8
624 63,4
999 58,7

0808 10 80 204 70,2
388 91,2
400 121,4
404 78,8
508 73,7
512 72,8
524 61,3
528 64,1
720 82,3
804 95,4
999 81,1

0809 10 00 052 198,2
624 183,0
999 190,6

0809 20 95 052 344,6
068 238,7
400 426,9
999 336,7

(1) Az országok nómenklatúráját a 750/2005/EK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 126., 2005.5.19., 12. o.). A „999” jelentése
„egyéb származás”.

HUL 146/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2005.6.10.



A BIZOTTSÁG 873/2005/EK RENDELETE

(2005. június 9.)

a rostlen és a rostkender piacainak közös szervezéséről szóló 1673/2000/EK tanácsi rendelet
alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról szóló 245/2001/EK rendelet módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a rostlen és a rostkender piacainak közös szervezé-
séről szóló, 2000. július 27-i 1673/2000/EK tanácsi rende-
letre (1), és különösen annak 9. cikkére,

mivel:

(1) Az egyes szántóföldi növények termelői számára támo-
gatási rendszer létrehozásáról szóló, 1999. május 17-i
1251/1999/EK tanácsi rendelet (2) 1. cikkének (2) bekez-
dése meghatározza a szántóföldi növényekre, beleértve a
rostlent és a rostkendert, vonatkozó gazdasági évet. A
közös agrárpolitika keretébe tartozó közvetlen támogatási
rendszerek közös szabályainak megállapításáról és a
mezőgazdasági termelők részére meghatározott támoga-
tási rendszerek létrehozásáról szóló, 2003. szeptember
29-i 1782/2003/EK tanácsi rendelet (3) hatályon kívül
helyezését követően szükség van a 245/2001/EK bizott-
sági rendeletben (4) a rostlenre és a rostkenderre vonat-
kozó gazdasági év meghatározására.

(2) A 245/2001/EK rendelet 5. cikkének (1) bekezdése hivat-
kozik az egyes közösségi támogatási programok integrált
igazgatási és ellenőrzési rendszerének létrehozásáról
szóló, 1992. november 27-i 3508/92/EGK tanácsi rende-
letre (5). Mivel a rendeletet hatályon kívül helyezték, és
annak helyébe az 1782/2003/EK rendelet lépett, a vonat-
kozó hivatkozást is megfelelően kell módosítani.

(3) A 245/2001/EK rendelet 7. cikke ahhoz a feltételhez köti
a támogatás kifizetését a len- és a kenderszalma rosttá
történő feldolgozására, hogy a vonatkozó gazdasági
évben benyújtott területalapú támogatási kérelemben a
rostlennel, illetve rostkenderrel bevetett parcellákat beje-

lentették-e, ahogyan azt az egyes közösségi támogatási
rendszerekre vonatkozó integrált igazgatási és ellenőrzési
rendszer alkalmazására vonatkozó részletes szabályok
megállapításáról szóló, 1992. december 23-i
3887/92/EGK bizottsági rendelet (6) 4. cikke előírja.
Mivel a területalapú támogatási kérelmek helyébe az
egységes kérelem lépett, mint ahogyan azt a közös agrár-
politika keretébe tartozó közvetlen támogatási rendszerek
közös szabályainak megállapításáról és a mezőgazdasági
termelők részére meghatározott támogatási rendszerek
létrehozásáról szóló, 2003. szeptember 29-i
1782/2003/EK tanácsi rendelet (7) által előírt kölcsönös
megfeleltetés, moduláció, valamint integrált igazgatási és
ellenőrzési rendszer végrehajtására vonatkozó részletes
szabályok megállapításáról szóló, 2004. április 21-i
796/2004/EK bizottsági rendelet II. része II. címének I.
fejezete említi, ezért a 245/2001/EK rendelet 7. cikkét
ennek megfelelően módosítani kell.

(4) A tapasztalatok azt mutatják, hogy a 245/2001/EK ren-
delet 8. cikkének (5) bekezdése, amely kötelezi a Bizott-
ságot arra, hogy a tagállamok által szolgáltatott, a hosszú
lenrost és a rövid len- és kenderrost garantált országos
mennyiségeinek átcsoportosítására vonatkozó adatokat az
Európai Unió Hivatalos Lapjának C sorozatában közzé-
tegye, jelentős adminisztrációval jár, de az ágazat számára
nem jelent hatékony segítséget, mivel a piaci szereplőket
a tagállamok különben is tájékoztatják. A len és a kender
feldolgozására nyújtott támogatás szabályainak egyszerű-
sítése érdekében ezt a rendelkezést törölni kell.

(5) Az 1251/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezésének
következtében a rostlennel vagy rostkenderrel bevetett
mezőgazdasági parcellák adatait össze kell vetni az
1782/2003/EK rendeletnek megfelelően meghatározott
adatokkal, a 245/2001/EK rendelet 13. cikke szerint a
lenrostra vagy kenderrostra nyújtott támogatás feltéte-
leinek való megfelelés biztosítása érdekében.

(6) Az eljárás megkönnyítésére és a technikai lehetőségek
keretében a tagállamoknak és az importőröknek biztosí-
tani kell a lehetőséget, hogy a kendernek a 245/2001/EK
rendelet 17a. cikkében előírt harmadik országból történő
behozatalára számítógépes rendszeren keresztül állítsanak
ki, illetve alkalmazzanak engedélyeket.

HU2005.6.10. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 146/3

(1) HL L 193., 2000.7.29., 16. o. A legutóbb a 393/2004/EK rendelettel
(HL L 65., 2004.3.3., 4. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 160., 1999.6.26., 1. o. A legutóbb az 1782/2003/EK rende-
lettel (HL L 270., 2003.10.21., 1. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 270., 2003.10.21., 1. o. A legutóbb a 864/2004/EK rendelettel
(HL L 206., 2004.6.9., 20. o.) módosított rendelet.

(4) HL L 35., 2001.2.6., 18. o. A legutóbb az 1401/2003/EK rendelettel
(HL L 199., 2003.8.7., 3. o.) módosított rendelet.

(5) HL L 355., 1992.12.5., 1. o. A legutóbb a 495/2001/EK rendelettel
(HL L 72., 2001.3.14., 6. o.) módosított rendelet.

(6) HL L 391., 1992.12.31., 36. o. A legutóbb a 2721/2000/EK rende-
lettel (HL L 314., 2000.12.14., 8. o.) módosított rendelet.

(7) HL L 141., 2004.4.30., 18. o. A legutóbb a 436/2005/EK rendelettel
(HL L 72., 2005.3.18., 4. o.) módosított rendelet.



(7) A 245/2001/EK rendeletet ezért ennek megfelelően
módosítani kell.

(8) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Természetesrost-piaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 245/2001/EK rendelet a következőképpen módosul:

1. Az 1. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„1. cikk

Cél és gazdasági év

(1) Ez a rendelet megállapítja a rostlen és a rostkender
piacainak az 1673/2000/EK rendelettel létrehozott közös
szervezése alkalmazására vonatkozó részletes szabályokat

(2) A gazdasági év július 1-jétől június 30-ig tart.”

2. A 5. cikk (1) bekezdése b) pontjának helyébe a következő
szöveg lép:

„b) az elsődleges feldolgozó engedélyszáma, a termelőknek
az 1782/2003/EK tanácsi rendeletben előírt azonosító
száma az integrált igazgatási és ellenőrzési rendszerben,
valamint a termelők neve és címe;”.

3. A 7. cikk (1) bekezdésének első francia bekezdése helyébe a
következő szöveg lép:

„— az a rost előállítására szolgáló lennel, illetve kenderrel
bevetett parcellákra vonatkozó 5. cikk rendelkezéseinek

megfelelő adásvételi szerződésekben, feldolgozási kötele-
zettségvállalásokban, illetve feldolgozási szerződésekben,
valamint a 796/2004/EK bizottsági rendelet II. része II.
címének I. fejezetében említett, a gazdasági év kezde-
tének évére benyújtott egységes támogatási kérelmekben
szereplő szalmából származik, és”.

4. A 8. cikkből az (5) bekezdést el kell hagyni.

5. A 13. cikk (1) bekezdésének második francia bekezdése
helyébe a következő szöveg lép:

„— az adásvételi szerződésekben említett, a mezőgazdasági
parcellákra vonatkozó, a feldolgozási kötelezettségválla-
lásokkal és feldolgozási szerződésekkel kapcsolatos
adatok összevetése annak megállapítására, hogy megfe-
lelnek-e az 1782/2003/EK rendelettel összhangban
meghatározottakkal,”.

6. A 17a. cikk (1) bekezdése a második albekezdés után a
következő albekezdéssel egészül ki:

„Az engedélyek kiállítása és alkalmazása történhet számító-
gépes rendszerek használatával, az illetékes hatóságok által
meghatározott részletes szabályokkal összhangban. Ezen
engedélyek tartalmának meg kell egyeznie az első és második
albekezdésben említett engedélyek tartalmával. Azon tagálla-
mokban, ahol nem áll rendelkezésre számítógépes rendszer,
az importőr csak a papíron kibocsátott engedélyt használ-
hatja.”

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő hetedik napon lép hatályba.

A 2005/2006-os gazdasági évtől alkalmazandó.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó minden tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. június 9-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG 874/2005/EK RENDELETE

(2005. június 9.)

a Libériával kapcsolatos további korlátozó intézkedésekről szóló 872/2004/EK tanácsi rendelet
módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a Libériával kapcsolatos további korlátozó intézkedé-
sekről szóló, 2004. április 29-i 872/2004/EK tanácsi rende-
letre (1) és különösen annak 11. cikke a) pontjára,

mivel:

(1) A 872/2004/EK rendelet I. melléklete felsorolja azokat a
természetes és jogi személyeket, testületeket és szerveze-
teket, melyeket érint a pénzügyi alapok és gazdasági
források rendelet miatti befagyasztása.

(2) 2005. május 2-án az Egyesült Nemzetek Biztonsági
Tanácsának szankciós bizottsága arról határozott, hogy

további azonosító jellegű információval szolgál az azon
személyek, csoportok és szervezetek listáján található
bejegyzésekhez, melyekre vonatkozóan alkalmazni kell
a pénzügyi alapok és gazdasági források befagyasztását.
Az I. mellékletet ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 872/2004/EK rendelet I. melléklete e rendelet mellékletének
megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. június 9-én.

a Bizottság részéről
Eneko LANDÁBURU

külkapcsolatokért felelős főigazgató

HU2005.6.10. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 146/5

(1) HL L 162., 2004.4.30., 32. o. A legutóbb a 2136/2004/EK bizott-
sági rendelettel (HL L 369., 2004.12.16., 14. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

„I. MELLÉKLET

A 2. cikkben említett természetes és jogi személyek, testületek és szervezetek listája

1. Cyril Allen. Születési idő: 1952.7.26. Egyéb információ: a Nemzeti Hazafias Párt korábbi elnöke.

2. Viktor Anatoljevics Bout (alias a) Butt; b) Bont; c) Butte; d) Boutov; e) Vitali Sergitov. Születési idő: a) 1967.1.13.; b)
1970.1.13. Útlevélszámai: a) 21N0532664; b) 29N0006765; c) 21N0557148; d) 44N3570350. Egyéb információ:
fegyverrel és ásványi anyagokkal foglalkozó üzletember, kereskedő és szállító.

3. Charles R. Bright. Születési idő: 1948.8.29. Egyéb információ: korábbi pénzügyminiszter.

4. M. Moussa Cisse (alias Mamadee Kamara). Születési idő: a) 1946.12.24.; b) 1957.12.14.; c) 1944.6.26.; d) 1946.7.26.;
e) 1944.12.24. Útlevelei: a) libériai diplomata-útlevelének száma: D001548-99, b) libériai magánútlevelének száma:
0058070 (érvényes: 2000.1.10–2005.1.9-ig; név: Mamadee Kamara, születési idő: 1946.7.26., születési hely:
Gbarnga, Bound megye); c) libériai diplomata-útlevél: 001546 (érvényes: 1999.8.1–2001.8.30-ig, születési idő:
1944.12.24., születési hely: Ganta, Nimba megye); d) libériai diplomata-útlevél: D/000953-98. Egyéb információ:
korábbi elnöki protokollfőnök, a Mohammad cégcsoport elnöke.

5. Randolph Cooper (alias Randolf Cooper). Születési idő: 1950.10.28. Egyéb információ: a Robertsfield nemzetközi
repülőtér korábbi vezérigazgatója.

6. Jenkins Dunbar. Születési idő: a) 1947.1.10.; b) 1947.6.10. Egyéb információ: korábbi földművelésügyi, bányászati és
energetikai miniszter.

7. Martin George. Egyéb információ: Libéria Nigéria Szövetségi Köztársasághoz akkreditált nagykövete.

8. Myrtle Gibson. Születési idő: 1952.11.3. Egyéb információ: korábbi szenátor, Charles Taylor korábbi libériai elnök
tanácsadója.

9. Idősebb Reginald B. Goodridge (alias Goodrich). Születési idő: 1952.11.11. Egyéb információ: korábbi kultusz-,
információs és idegenforgalmi miniszter.

10. Baba Jobe. Születési idő: 1959. Gambiai állampolgár. Egyéb információ: a Gambia New Millenium Air Company
korábbi igazgatója. Korábbi gambiai parlamenti képviselő. Börtönben van Gambiában.

11. Joseph Wong Kiia Tai. Egyéb információ: az Oriental Timber Company igazgatója.

12. Ali Kleilat. Születési idő: 1970.7.10. Születési hely: Beirut. Libanoni állampolgár.

13. Gus Kouwenhoven (alias a) Kouvenhoven; b) Kouenhoven; c) Kouenhaven. Születési idő: 1942.9.15. Egyéb infor-
máció: a Hotel Africa tulajdonosa; az Oriental Timber Company elnöke.

14. Leonyid Yukhimovich Minin (alias a) Blavstein; b) Blyuvshtein; c) Blyafshtein; d) Bluvshtein; e) Blyufshtein; f) Vladamir
Abramovich Kerler; g) Vladimir Abramovich Kerler; h) Vladimir Abramovich Popilo-Veski i) Vladimir Abramovich
Popiloveski, j) Vladimir Abramovich Popela, k) Vladimir Abramovich Popelo, l) Wulf Breslan, m) Igor Osols).
Születési dátum: a) 1947.12.14.; b) 1946.10.18. Születési hely: Odessza, SZSZSZR (ma Ukrajna). Izraeli állampolgár
(hamisított). Német útleveleken (Minin névre szóló) útlevelei száma: a) 5280007248D; b) 18106739D. Izraeli
útleveleinek száma: a) 6019832 (érvényes: 1994.11.6–1999.11.5-ig); b) 9001689 (érvényes:
1997.1.23–2002.1.22-ig); c) 90109052 (kibocsátották: 1997.11.26-án). Orosz útlevelének száma: KI0861177. Bolí-
viai útlevele száma: 65118. Görög útlevele: nincsenek adatok. Egyéb információ: az Exotic Tropical Timber Enterp-
rises tulajdonosa.

15. Grace Beatrice Minor. Születési idő: 1942.5.31. Egyéb információ: Charles Taylor korábbi libériai elnök főtanácsadója.

16. Sanjivan Ruprah (alias Samir Nasr). Születési idő: 1966.8.9. Útlevélszámai: a) D-001829-00; b) D-002081-00. Egyéb
információ: üzletember, a Tengerészeti Ügyek Hivalatának korábbi helyettes biztosa.
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17. Mohamed Ahmad Salame (alias a) Mohamed Ahmad Salami; b) Ameri Al Jawad; c) Jawad Al Ameri; d) Moustapha
Salami; e) Moustapha A Salami). Születési idő: a) 1961.9.22.; b) 1963.10.18. Születési hely: Abengourou, Elefánt-
csontpart. Útlevelei: a) libanoni magánútlevél: 1622263 (érvényes 2001.4.24–2006.4.23-ig); b) togói diplomata-
útlevél: 004296/00409/00 (érvényes: 2002.8.21–2007.8.23-ig); c) libériai diplomata-útlevél: 000275 (érvényes:
1998.1.11–2000.1.10-ig); d) libériai diplomata-útlevél: 002414 (érvényes 2001.6.20–2003.6.19-ig, név: Ameri Al
Jawad, születési idő: 1963.10.18., születési hely: Ganta, Nimba megye); e) elefántcsontparti útlevél; f) libériai diplo-
mata-útlevél: D/001217. Libanoni állampolgár. Egyéb információ: a Mohamed and Company Logging Company
tulajdonosa.

18. Emmanuel (II) Shaw. Születési idő: a) 1956.7.26.; b) 1946.7.26. Egyéb információ: A Lonestar légitársaság igazgatója.
Kapcsolatban a Lone Start Communications Cooperations-zel.

19. Edwin M., Jr. Snowe. Libériai állampolgár. Libériai útlevele száma: OR/0056672-01. Egyéb információ: a Liberian
Petroleum and Refining Corporation (LPRC) ügyvezető igazgatója.

20. Agnes Reeves Taylor (alias Agnes Reeves-Taylor). Születési idő: 1965.9.27. Libériai állampolgár. Egyéb információ: a
korábbi elnök, Charles Taylor elvált felesége. A Nemzetközi Tengerészeti Szervezet korábbi állandó libériai képvise-
lője. A libériai kormány korábbi tagja.

21. Ifjabb Charles »Chuckie« Taylor. Egyéb információ: a korábbi elnök, Charles Taylor fia.

22. Charles Ghankay Taylor (alias Charles MacArthur Taylor). Születési idő: a) 1947.9.1; b) 1948.1.28. Egyéb információ:
Libéria korábbi elnöke.

23. Jewell Howard Taylor (alias Howard Taylor). Születési idő: 1963.1.17. Libériai diplomata-útlevél: D/003835-04
(érvényes: 2004.6.4–2006.6.3-ig). Egyéb információ: a korábbi elnök, Charles Taylor felesége.

24. Tupee Enid Taylor. Születési idő: a) 1960.12.17.; b) 1962.12.17. Libériai diplomata-útlevél: D/002216. Egyéb
információ: a korábbi elnök, Charles Taylor elvált felesége.

25. Benoni Urey. Születési idő: 1957.6.22. Útlevelei: a) libériai diplomata-útlevél: D 00148399; b) tengerészeti biztosi
útlevél: D/002354. Egyéb információ: a libériai tengerészeti ügyek korábbi biztosa.

26. Benjamin D. Yeaten (alias Benjamin D. Yeaton). Születési idő: a) 1969.2.28.; b) 1969.2.29. Születési hely: Tiaplay,
Nimba megye. Libériai diplomata-útlevél: D00123299 (érvényes: 1999.2.10–2001.2.9-ig, születési idő: 1969.2.29.).
Egyéb információ: a különleges biztonsági szolgálatok korábbi igazgatója. A Különleges Biztonsági egység korábbi
vezetője.”
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A BIZOTTSÁG 875/2005/EK RENDELETE

(2005. június 9.)

a feldolgozatlan fehér cukor és nyerscukor után járó, 846/2005/EK rendelettel megállapított export-
visszatérítések módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó Szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2001.
június 19-i 1260/2001/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 27. cikke (5) bekezdésének harmadik albekezdésére,

mivel:

(1) A feldolgozatlan fehér cukorra és nyerscukorra vonat-
kozó export-visszatérítést az 846/2005/EK bizottsági
rendelet (2) állapította meg.

(2) Tekintettel arra, hogy a jelenleg a Bizottság rendelkezé-
sére álló adatok eltérnek az 846/2005/EK rendelet elfo-
gadásakor meglévő adatoktól, módosítani szükséges
ezeket a visszatérítéseket,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1260/2001/EK rendelet 1. cikke (1) bekezdésének a) pont-
jában említett, feldolgozás nélkül exportált, nem denaturált
termékekre vonatkozó, 846/2005/EK rendeletben rögzített
export-visszatérítések módosulnak, és a jelen rendelet mellékle-
tében szerepelnek.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. június 10-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. június 9-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET

A 2005. JÚNIUS 10-i FELDOLGOZATLAN FEHÉR CUKOR ÉS NYERSCUKOR UTÁN JÁRÓ EXPORT-
VISSZATÉRÍTÉSEK (1)

Termékkód Rendeltetési hely Mértékegység Visszatérítés összege

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,73 (2)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,79 (2)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,73 (2)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,79 (2)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % szacharóz × a termék nettó
100 kg-ja 0,3667

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 36,67

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 36,73

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 36,73

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % szacharóz × a termék nettó
100 kg-ja 0,3667

NB: A termékkódok és az „A” sorozatú rendeltetésihely-kódok a 3846/87/EGK bizottsági rendeletben (HL L 366., 1987.12.24., 1. o.)
kerültek meghatározásra.
A numerikus rendeltetésihely-kódok a 2081/2003/EK bizottsági rendeletben (HL L 313., 2003.11.28., 11. o.) kerültek meghatáro-
zásra.
Az egyéb rendeltetési helyek meghatározása a következő:
S00: minden rendeltetési hely (harmadik országok, egyéb területek, az élelmiszer-ellátás és a Közösségből történő kivitelként kezelt

más rendeltetési helyek) Albánia, Horvátország, Bosznia-Hercegovina, Szerbia és Montenegró (beleértve az Egyesült Nemzetek
Biztonsági Tanácsának 1999. június 10-i 1244. határozata alapján meghatározott Koszovót) és Macedónia Volt Jugoszláv
Köztársaság kivételével, kivéve a 2201/96/EK tanácsi rendelet 1. cikke (2) bekezdésének b) pontjában említett termékekbe
bedolgozott cukor vonatkozásában (HL L 297., 1996.11.21., 29. o.).

(1) Az ebben a mellékletben meghatározott vámtételek 2005. februar 1-től nem alkalmazandóak, összhangban az Európai Gazdasági
Közösség és a Svájci Államszövetség közötti 1972. július 22-i megállapodást a feldolgozott mezőgazdasági termékekre vonatkozó
rendelkezések tekintetében módosító, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti megállapodás megkötéséről sźoló,
2004. december 22-i 2005/45/EK tanácsi határozattal (HL L 23., 2005.1.26., 17. o.).

(2) Ezt az összeget a 92 %-os hozamú nyerscukorra kell alkalmazni. Ha az exportált nyerscukor hozama eltér a 92 %-tól, akkor az
alkalmazandó visszatérítés összegét az 1260/2001/EK rendelet 28. cikke (4) bekezdése rendelkezéseinek megfelelően kell kiszámítani.
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A BIZOTTSÁG 876/2005/EK RENDELETE

(2005. június 9.)

az 1327/2004/EK rendeletben meghatározott folyamatos pályázati eljárás keretében lefolytatott, a
fehér cukor egyes harmadik országokba történő kivitelére kiírt 28. részleges pályázati eljárásra

vonatkozó maximális export-visszatérítések megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2001.
június 19-i 1260/2001/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 27. cikke (5) bekezdésének második albekezdésére,

mivel:

(1) A 2004/2005-ös gazdasági évben a fehér cukorra vonat-
kozó exportlefölözés és/vagy -visszatérítés meghatározá-
sára irányuló folyamatos pályázati eljárásról szóló, 2004.
július 19-i 1327/2004/EK bizottsági rendelet (2) értel-
mében e cukor egyes harmadik országokba történő kivi-
telére vonatkozóan részleges pályázati eljárásokat kell
kiírni.

(2) Az 1327/2004/EK rendelet 9. cikkének (1) bekezdésében
foglalt rendelkezéseknek megfelelően, adott esetben, a

szóban forgó részleges pályázati eljárás tekintetében
maximális export-visszatérítés állapítandó meg, aminek
során különösképpen figyelembe kell venni a Közösség
és a világ cukorpiacának jelenlegi helyzetét és várható
fejlődését.

(3) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Cukorpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1327/2004/EK rendelet alapján lefolytatott, fehér cukor kivi-
telére vonatkozó 28. részleges pályázati eljárás esetében alkal-
mazandó maximális export-visszatérítés 39,291 EUR/100 kg-
ban kerül meghatározásra.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. június 10-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. június 9-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG 877/2005/EK RENDELETE

(2005. június 9.)

a vaj felvásárlásának felfüggesztéséről egyes tagállamokban

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről szóló,
1999. május 17-i 1255/1999/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel a vaj- és tejszínpiaci intervenció tekintetében az
1255/1999/EK tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó rész-
letes szabályok megállapításáról szóló, 1999. december 16-i
2771/1999/EK bizottsági rendeletre (2) és különösen annak 2.
cikkére,

mivel:

(1) A 2771/1999/EK rendelet 2. cikke úgy rendelkezik, hogy
a Bizottság értelemszerűen megnyithatja vagy felfüggeszt-
heti a felvásárlásokat valamely tagállamban, amennyiben az
tapasztalható, hogy az adott tagállamban a piaci ár két
egymást követő héten át alacsonyabb vagy egyenlő, illetve
magasabb, mint az intervenciós ár 92 %-a.

(2) A 706/2005/EK bizottsági rendelet (3) megállapítja azon
tagállamok legfrissebb listáját, melyekben az intervenció
fel van függesztve. Ezt a listát az Svédországra vonatko-
zóan a 2771/1999/EK rendelet 8. cikke alapján közölt
piaci árakra figyelemmel ki kell igazítani. Az egyértel-
műség érdekében a szóban forgó lista helyébe másikat
kell léptetni, és a 706/2005/EK rendeletet hatályon
kívül kell helyezni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1255/1999/EK rendelet 6. cikkének (1) bekezdése szerinti
vajfelvásárlás Belgiumban, Dániában, Cipruson, Magyarországon,
Máltán, Görögországban, Luxemburgban, Hollandiában, Auszt-
riában, Szlovéniában, Finnországban és Svédországban felfüg-
gesztésre kerül.

2. cikk

A 706/2005/EK rendelet hatályát veszti.

3. cikk

Ez a rendelet 2005. június 10-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. június 9-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG 878/2005/EK RENDELETE

(2005. június 9.)

az 1757/2004/EK rendelettel meghirdetett pályázati eljárás keretében az árpa exportjára adható
maximális visszatérítés rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 13. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1757/2004/EK bizottsági rendelet (2) pályázatot
hirdetett meg árpa exportjáról szóló export-visszatéríté-
sekre valamennyi harmadik országba irányuló kivitel
tekintetében.

(2) Az 1995. június 29-i 1501/95/EK bizottsági rendelet 7.
cikkének megfelelően a Bizottság a gabonafélékkel
kapcsolatos export-visszatérítés nyújtására és a gabona-
félék piacán bekövetkező zavarok esetén hozandó intéz-
kedésekre vonatkozóan az 1766/92/EGK (3) tanácsi ren-
delet alkalmazásának egyes részletes szabályainak megál-
lapításáról benyújtott ajánlatok alapján dönthet úgy, hogy
meghatározza az export-visszatérítés maximális mértékét,
az 1501/95/EK rendelet 1. cikkében említett kritériumok

figyelembevételével. Ebben az esetben a pályázat alapján
azzal az ajánlattevővel illetve azokkal az ajánlattevőkkel
kerül sor szerződéskötésre, aki(k)nek az ajánlata a maxi-
mális visszatérítéssel azonos vagy annál alacsonyabb
mértékű.

(3) A fent említett szabályok alkalmazása a szóban forgó
gabonaféle piacainak jelenlegi helyzete szerinti maximális
export-visszatérítés rögzítését eredményezi.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Gabonapiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2005. június 3. és 9. között meghirdetett pályázatok
esetében, az 1757/2004/EK rendeletben közzétett pályázati
felhívásnak megfelelően, az árpa maximális export-visszatérítése
13,44 EUR/t.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. június 10-én. lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. június 9-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG 879/2005/EK RENDELETE

(2005. június 9.)

az 115/2005/EK rendelettel meghirdetett pályázati eljárás keretében a közönséges búza exportjára
adható maximális visszatérítés rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 13. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 115/2005/EK bizottsági rendelet (2) pályázatot hirde-
tett meg közönséges búza exportjáról szóló export-
visszatérítésekre valamennyi harmadik országba irányuló
kivitel tekintetében.

(2) Az 1995. június 29-i 1501/95/EK bizottsági rendelet 7.
cikkének megfelelően a Bizottság a gabonafélékkel
kapcsolatos export-visszatérítés nyújtására és a gabona-
félék piacán bekövetkező zavarok esetén hozandó intéz-
kedésekre vonatkozóan az 1766/92/EGK (3) tanácsi ren-
delet alkalmazásának egyes részletes szabályainak megál-
lapításáról benyújtott ajánlatok alapján dönthet úgy, hogy
meghatározza az export-visszatérítés maximális mértékét,
az 1501/95/EK rendelet 1. cikkében említett kritériumok

figyelembevételével. Ebben az esetben a pályázat alapján
azzal az ajánlattevővel, illetve azokkal az ajánlattevőkkel
kerül sor szerződéskötésre, aki(k)nek az ajánlata a maxi-
mális visszatérítéssel azonos vagy annál alacsonyabb
mértékű.

(3) A fent említett szabályok alkalmazása a szóban forgó
gabonaféle piacainak jelenlegi helyzete szerinti maximális
export-visszatérítés rögzítését eredményezi.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Gabonapiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2005. június 3. és június 9. között meghirdetett pályázatok
esetében, az 115/2005/EK rendeletben közzétett pályázati felhí-
vásnak megfelelően, az közönséges búza maximális export-
visszatérítése 8,00 EUR/t.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. június 10-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. június 9-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2005.6.10. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 146/13

(1) HL L 270., 2003.10.21., 78. o.
(2) HL L 24., 2005.1.27., 3. o.
(3) HL L 147., 1995.6.30., 7. o. A legutóbb a 777/2004/EK rendelettel

módosított (HL L 123., 2004.4.27., 50. o.) rendelet.
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